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      Dit boek is een donkere mafia-romance en bevat onderwerpen die voor sommige lezers verontrustend kunnen zijn. Thema's zijn onder andere verkrachting (niet expliciet beschreven), moord, geweld, mensenhandel, moedermoord, emotionele en fysieke mishandeling, en een aantal expliciete seksscènes. Lezen op eigen risico.
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            HOOFDSTUK 1: BRANDO

          

        

      

    

    
      Mannen in onze wereld draaien allemaal om de vrouwen. Het geld. De roem en de eer. Ik? Ik houd de straten schoon. Toen ik tien was, verloor ik mijn tweelingbroer aan een scheurende bruut die de controle over zijn auto verloor terwijl Christiano door de straat fietste.

      Terwijl mijn moeder boven in een sjofel appartement een affaire had met haar minnaar.

      Ik snap dat we niet allemaal als koningen zijn geboren, maar er moet ergens een moreel kompas zijn, en dat moet de goede kant op wijzen. Ik weet dat ik geen heilige ben, maar ik ben ook geen zondaar. Alleen als de situatie erom vraagt.

      Zoals het doden van mijn moeder, bijvoorbeeld. Mijn moeder was de grootste zondaar van allemaal. Elke vrouw die een complot smeedt om haar zonen te vermoorden voor macht, moet worden afgemaakt, kort en krachtig. Op het moment dat Scar dat mes door haar borst joeg, voelde ik jarenlange angst van me afglijden, alsof ik een oude huid afwierp.

      Heel lang heb ik me zorgen gemaakt dat Scar die last alleen moest dragen. Hij worstelde in stilte om ons drijvende te houden nadat onze vader was overleden, terwijl elke piranha zijn kop opstak, op zoek naar een stuk van onze taart. Hij sloeg elke vijand die op ons afkwam van zich af, en toen moest hij vechten tegen zijn eigen vlees en bloed. Het was misschien begrijpelijk geweest als wij broers hadden geruzied over het leiderschap, maar nee, het moest onze eigen verdomde moeder zijn.

      Ik denk niet eens meer zo vaak aan haar. Ze heeft meer dan vijftien jaar geleden vernietigd wat er van me over was, toen haar verwaarlozing leidde tot de dood van Christiano, en toen kwam ze terug om me de genadeklap te geven. Ze kwam terug om te vernietigen wat er nog over was van haar familie. Dus hebben we haar samen met het uitschot van de Scarfones en de Luciani's, die tegen ons samenspanden, bij het vuilnis gezet. Ik beschouw deze ene daad graag als een van onze betere. Het is een van de beste dingen die we ooit als familie hebben gedaan, en het heeft ons een stap dichter bij het schoonhouden van de straten van onze stad gebracht.

      Mensen zullen je vertellen dat de maffia alleen maar om bloedvergieten en geweld draait. Ze zullen je vertellen dat we meedogenloos en keihard zijn. We liegen, we spelen vals, we stelen. We doden.

      Dat is waar.

      Een deel ervan, in ieder geval.

      We liegen om de waarheid van een zaak te achterhalen.

      We spelen vals omdat we altijd de kortste weg nemen.

      We stelen… alleen wat wordt aangeboden.

      En we doden om de onzen te beschermen.

      Ik heb mijn leven gewijd aan het beschermen van de rest van mijn familie. Ik ben al een broer verloren en ik ben niet van plan er nog een te verliezen. Om veiligheid en zekerheid te garanderen, heb ik controle nodig. En dat heb ik in overvloed. Mijn broers en ik heersen over de jungle die onze stad is met een afgemeten controle die niet kan worden beïnvloed, die niet kan worden geïnfiltreerd, tenzij wij het toestaan. Wat we niet zullen doen. Geen drugs, geen mensenhandel, geen organenroof. We willen een veilige plek voor onze toekomstige kinderen om te fietsen zonder de dreiging van de gevaren die momenteel in andere steden welig tieren. Bij het minste of geringste vermoeden dat iemand die rotzooi uithaalt in onze stad, branden we de hele verdomde stad plat om de klootzak te vinden die het waagt onze straten met zijn gif te besmetten. Geen uitzonderingen.

      Er is een goede reden waarom ik niet wil dat mijn familie betrokken raakt bij de puinhoop die Tommy Corsica heeft achtergelaten. Ten eerste zullen de dingen lelijk worden. Nou ja, dat zijn ze al. Ten tweede staat Allegra op het punt van bevallen, en ik wil niet dat ze gestrest is over iets anders dan de laatste fase van haar bevalling. Ik wil niet dat Scar in een nieuwe oorlog wordt meegesleept terwijl zijn vrouw hem nodig heeft. En ik wil niet dat mijn broers zich opwinden over iets wat ik zelf kan afhandelen. We hebben de laatste tijd al genoeg meegemaakt, en ik weet dat mijn familie op dat kostbare punt staat waar we net beginnen ons leven weer op te bouwen na de verwoesting die onze zogenaamde moeder heeft achtergelaten. We hebben nu geen extra gezeik nodig.

      Tommy Corsica was rijp voor de pluk. Volgens de Maltezen, althans. Hij werkte vele jaren in de georganiseerde misdaad als huurmoordenaar. Een 'klusjesman', zeg maar. Toen nam hij iets wat niet van hem was, en roomde hij de top af bij een paar hoge pieten met wie hij zich niet had moeten bemoeien. Dat is wat mij verteld is, in ieder geval. Dus bevond hij zich aan de verkeerde kant van een pistool, en vervolgens op de onderste verdieping van een ondergrondse bunker. Oftewel, een graf.

      Persoonlijk vind ik het moeilijk te geloven dat een man van zijn statuur zoiets zou doen, maar ik kende hem ook weer niet goed genoeg om het verhaal hoe dan ook te betwisten. Ik ben echter wel nieuwsgierig, dus ik ga alleen naar Mason Ironside – niet zijn echte naam – toe als hij me uit wanhoop belt en om mijn hulp vraagt. Zijn jarenlange beste vriend Tommy Corsica, zo lijkt het, heeft niet alleen een puinhoop achtergelaten. Hij liet ook een heleboel drama na. Namelijk in de vorm van drie dochters.

      De zaak van Mason Ironside is een onopvallend gebouw, weggestopt in het oudere, smoezeligere deel van de stad, waar de felle neonreclames weinig doen om het vuil op de oude straten te verlichten. Het soort plek waar geheimen zowel bewaard als verspild worden als goedkope drank. Onder andere omstandigheden zou ik sceptisch zijn over een man die omgaat met een smeerlap als Tommy Corsica, maar Mason Ironside heeft ons een grote dienst bewezen met wat broodnodige informatie tijdens de recente Scarfone-Luciani-oorlog, dus we zijn hem iets verschuldigd.

      Terwijl ik zijn kantoor binnenloop, omhult een rookwolk van zijn sigaar me, waardoor mijn zicht even wazig wordt als mijn ogen wennen aan de schemerig verlichte kamer. Alles aan deze man is louche, tot aan zijn locatie toe, maar ik hoor dat hij een echte paranoïde klootzak is die veel verhuist, en ik kan me niet voorstellen dat er nog veel leegstaande plekken in de stad zijn waar hij zich kan verschuilen als dat nodig is.

      De grote man zit achter een massief eiken bureau dat eruitziet alsof het in een museum thuishoort in plaats van in een sjofel kantoor, met papieren en stoffige oude mappen verspreid over het oppervlak. Ik zeg niets terwijl mijn ogen de muren afspeuren, die bekleed zijn met boekenkasten die niet alleen gevuld zijn met boeken, maar ook met verschillende snuisterijen en artefacten uit zijn jaren in de onderbuik van het misdaadnetwerk van de stad. Er wordt me verteld dat hij een verzamelaar is van alles wat schitterend is, en hoewel ik me niet precies kan herinneren wie deze informatie heeft doorgegeven, zie ik dat ze er niet ver naast zaten. Het kantoor lijkt meer op het soort plek dat een privédetective zou hebben, en ik merk op dat het stof op de planken centimeters dik is, wat me vertelt dat dit geen kantoor is dat hij vaak gebruikt. Een paranoïde klootzak, zeg ik je.

      'Brando', begroet hij me, zijn stem rauw, als gevolg van zijn jarenlange tabaksmisbruik. 'Ik waardeer het dat u op zo'n korte termijn kon komen.'

      Dat zou ik niet gedaan hebben, maar zoals ik al zei, we zijn Mason Ironside een gunst verschuldigd. Hij was degene die ons tipte toen we op zoek waren naar de Scarfones, toen die hele puinhoop met mijn moeder losbarstte. Hij heeft een paar levens gered; dat moet ik toegeven. Dus we zijn hem iets verschuldigd. En we betalen altijd onze schulden.

      Hij staat op vanachter zijn bureau en steekt zijn hand uit, die hij stevig om de mijne klemt.

      'Wat is er zo belangrijk dat het niet een paar dagen kon wachten?', vraag ik, en ik trek een stoel tegenover hem naar me toe. Ik ga er omgekeerd op zitten en leun met mijn armen op de rugleuning. Ik ken de man niet al te goed, alleen wat kleine interacties en zakelijke transacties hier en daar, maar ik heb mijn huiswerk gedaan; er is niets aan de man dat me zorgen baart, behalve dat hij bevriend was met een nu dode man. En toch voel ik een soort comfort over me heen komen als ik tegenover hem ga zitten. Het enige wat je over mij moet weten, is dat mijn onderbuikgevoel het nooit, of zelden, bij het verkeerde eind heeft over een persoon.

      Hij zucht en wrijft over zijn slapen terwijl zijn ogen op de tatoeages op mijn handen vallen. Op de ene hand heb ik de naam van elk van mijn broers op een vingerkootje getatoeëerd. Op de rug van mijn hand staat Christiano's naam in vet cursief getatoeëerd. Er staat een vliegende arend op de rug van mijn andere hand, de vingerkootjes kaal, in afwachting van toekomstig kunstwerk. Misschien op een dag de naam van mijn meisje. Misschien mijn kinderen, als ik ooit het geluk heb om die te krijgen.

      'Ja. Sorry daarvoor. Maar ik heb een serieus probleem met de Maltezen. Tommy Corsica was hun een flinke som geld schuldig.'

      Hij vertelt me niets wat ik niet al weet. Iedereen weet wat Corsica heeft gedaan. Ik schud mijn hoofd, alsof ik hem wil vragen waarom ik me daar druk om zou maken.

      'Tommy is dood; hoe is dit een probleem?'

      Tommy Corsica vermoorden was een stomme zet van de Maltezen. Iedereen weet dat dode mannen geen schulden kunnen betalen.

      'Nu hij er niet meer is – God hebbe zijn gemartelde ziel – richten ze hun vizier op zijn dochters.'

      Ik leun naar voren, mijn interesse is gewekt ondanks mezelf. 'Wat is er aan de hand met die dochters?'

      Mason ademt weer een rookwolk uit, zijn ogen vernauwen zich terwijl hij zijn woorden overweegt. Zijn zwarte haar is achterovergekamd, aan de zijkanten gespikkeld met wat grijze haren. Hij kan geen dag ouder zijn dan vijftig, maar hij is gebouwd als een twintigjarige; alleen maar droge spieren en kracht die veel mannen jaren kost om te kweken. Hij zorgt duidelijk heel goed voor zichzelf, tot aan het gebrek aan rimpels op zijn brede gezicht. Een gezicht dat zo sterk op een jonge Ray Liotta lijkt, dat het moeilijk te geloven is dat ze niet bij de geboorte zijn gescheiden.

      'Die meiden hebben hier niets mee te maken. Onschuldige studentes, de jongsten zijn amper negentien. Ze weten niets van de… ondernemingen van hun vader.'

      Ik rol met mijn pols, mijn geduld raakt op terwijl ik hem aanspoor op te schieten. 'Mijn schoonzus staat op het punt van bevallen, en ik wil echt niet in dit deel van de stad zijn als ik bij mijn familie zou moeten zijn.'

      Mason zucht. 'De Maltezen zoeken de meiden zodat ze hen kunnen verkopen en hun verliezen kunnen terugverdienen.'

      'Willen de Maltezen hen veilen?', vraag ik, walging klinkt door in mijn toon. De naam Gatti heeft zich nooit ingelaten met mensenhandel, en als er iets is, dan verafschuwen we die praktijk. En we willen het ook nergens in de buurt van ons territorium. Dit is onze stad, en wij regeren hier op onze manier.

      'Precies', bevestigt Mason somber. 'Wraak en winstbejag ineen. Ze eisen terug wat is afgenomen en verdienen er extra aan door die arme meiden aan de hoogste bieders te verkopen. En ze kennen een paar behoorlijk gestoorde monsters, B.'

      Het is een misselijkmakend idee; een dat mijn maag doet omdraaien van woede en afkeer. In ons werk vervagen de grenzen vaak, worden moraal opgerekt en af en toe gebroken, maar onschuldigen erbij betrekken is absoluut een grens overschrijden.

      'Ik heb uw hulp nodig, Brando.' Hij leunt naar voren, zijn uitdrukking ernstig. 'Ik heb u altijd gekend als een fatsoenlijk man als het op vrouwen aankomt. Ik heb hulp nodig om deze meiden te beschermen.'

      'Wat is uw belang hierbij?', vraag ik hem. 'Ik weet dat u zei dat Corsica uw beste vriend was, maar u inlaten met lieden als de Maltezen is een gok, zelfs voor u.'

      Er is een nostalgische blik in zijn ogen als hij zich tot me wendt, en ik zie dat hij iets achterhoudt. Zijn gedachten dwalen even af, voordat hij zich bij het voor de hand liggende neerlegt en me vertelt dat hij de ouders beloofd heeft altijd op de meiden te zullen letten. Ik geloof niet helemaal dat dat de enige reden is dat hij investeert in de veiligheid van deze meiden, maar ik geloof ook niet dat hij kwade bedoelingen heeft.

      Ik leun achterover in mijn stoel, mijn gedachten malen. Een nieuwe oorlog is het laatste wat een van ons nodig heeft, vooral nadat we er net uit zijn gekomen. Ik zeg het niet graag, en ik leef met hem mee, maar ik weet niet of ik veel kan doen om zijn probleem op te lossen zonder mijn handen heel, heel vuil te maken.

      'Het opnemen tegen de Maltezen zou professionele zelfmoord zijn', herinner ik hem. 'Het zal leiden tot een totale oorlog. Het is te snel na de laatste – we zouden in totale anarchie kunnen belanden.'

      'Ik kan dit niet alleen', zegt hij. 'Ik heb gewoon niet de mankracht of een naam als Gatti achter me. Maar ik heb deze meiden zien opgroeien; ik ga ze niet zomaar in de steek laten, wat hun vader ook heeft gedaan.'

      'U weet dat dit niet ons domein is, Mason. We bemoeien ons niet met zaken die ons niet aangaan.'

      'Nee, dat doen jullie niet', beaamt hij. 'Maar u bent een man met een geweten. En ik weet hoe u denkt over de mensenhandel.'

      Ik knik langzaam, mijn terughoudendheid smelt. Wat voor man zou ik zijn als ik deze meiden zou laten wegrotten in de handen van de Maltezen? Dan zou ik niet beter zijn dan de mensenhandelaars zelf; de monsters die we dag en nacht bestrijden. Mijn gedachten dwalen terug naar de strijd die we onlangs hebben gevoerd tegen de Scarfones en Luciani's, die zich probeerden in te vechten in ons territorium. Die specifieke opruiming leverde ons een container vol gebroken vrouwen en kinderen op die van de straat waren ontvoerd, op weg om verscheept en verkocht te worden aan de hoogste bieder. De totale voldoening die het ons gaf om die onschuldigen uit hun gevangenis te bevrijden was onvergelijkbaar met enige andere overwinning die we ooit hadden behaald. Maar we zouden heel veel macht en immense overredingskracht moeten gebruiken om deze deal te sluiten.

      'Waar zijn de meiden nu?', vraag ik, en richt mijn aandacht weer op Mason.

      'Ze zitten ondergedoken in een van mijn safehouses. Ik weet niet hoe lang ik ze daar kan houden voordat ik ze weer moet verplaatsen.'

      'Wie weet de locatie?', vraag ik hem.

      'Niemand. Alleen ik. Het is een krakkemikkig, afgelegen huisje dat je niet zou kunnen vinden, zelfs als je ernaar op zoek was.'

      Ik sta op, klaar om te vertrekken, maar pauzeer bij de deur. 'Ik wil niet dat mijn broers hierbij betrokken raken', zeg ik hem. 'Bezorg me foto's; ik zal paspoorten en nieuwe identiteiten regelen. Ik help u ze te verhuizen, maar ze kunnen hier nooit meer terugkomen, Mason. Dat moet heel duidelijk worden gemaakt aan de meiden.'
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      Mijn hakken tikken snel tegen de vochtige kasseien, elke stap een scherpe onderbreking in de stilte van de nacht. Ik beweeg doelgericht en mijn adem vormt kleine wolkjes die in de kille lucht smelten. Schaduwen klampen zich vast aan de gebouwen om me heen, maar ik krimp niet ineen; de duisternis is een van mijn oudste bekenden.

      Mijn gedachten malen met een stille urgentie, gedachten zo zwaar als de loden hemel boven me. De straatlantaarns werpen een gelige gloed en trekken langgerekte silhouetten voor me uit, alsof ze me wenken verder te gaan. De bekendheid van de omgeving doet weinig om de last te verlichten die op mijn schouders drukt – een onzichtbaar gewicht dat diep voelbaar is.

      Terwijl de contouren van het appartementencomplex voor me opdoemen, vertraag ik een hartslag lang mijn pas. Een instinct prikkelt in mijn nek en ik kijk over mijn schouder. Een kat schiet van het ene steegje naar het andere, zijn ogen glinsteren kort voordat ze in het niets verdwijnen.

      De korte pauze doet niets om mijn bonzende hart te kalmeren. Het is geen angst die het gestage getrom aanwakkert; het is de pure, onverzettelijke behoefte om bij mijn zussen te zijn. Om hen te beschermen tegen wat er buiten de muren van ons tijdelijke thuis op de loer ligt.

      Ik houd mezelf voor dat ik bijna thuis ben, bijna veilig, meer om mijn eigen zorgen te sussen dan om mezelf van de waarheid van die woorden te overtuigen. Mijn hand reikt naar de deur, mijn vingers strijken over het koude metaal, terwijl ik mezelf verman en door de voordeur stap.

      De kou van de nacht kleeft nog aan mijn huid als ik binnenstap. Een zachte, trillende ademhaling bereikt mijn oren – het geluid van verdriet dat ik maar al te goed ken. Sophia's snikken doorboren de stilte, elk een kleine echo van wanhoop.

      'Hé', fluister ik, terwijl ik de schemerige ruimte met afgemeten stappen doorkruis.

      Sophia zit met haar schouders ineengedoken, het licht van de tafellamp werpt holtes onder haar ogen. In haar handen is haar creditcardafschrift een getuigenis van ons uiteenvallende leven – verkreukeld en vochtig van haar tranen.

      Ik reik uit, mijn vingers strijken langs Sophia's arm, het gebaar even teder als vol onuitgesproken beloften.

      'Waarom heb je me niets verteld?', snikt ze, als een nieuwe golf van tranen me begroet. 'Kijk dan, Mia.' Sophia's stem beeft, haar woorden zijn doorspekt met verslagenheid. Ze duwt het afschrift naar me toe, het bedrag erop een bespotting voor ons beiden. 'Waarom heb je me niet verteld dat we blut zijn?'

      'Sst, we vinden hier wel een oplossing voor.' Mijn hand verplaatst zich naar Sophia's schouder, ik druk zachtjes, een stille gelofte om de last samen te dragen.

      Sophia's hazelnootkleurige ogen, vol onzekerheid, ontmoeten mijn vaste blik. 'Hoe dan?' Haar ene woord omvat een veelvoud aan angsten.

      Ik adem langzaam in, mijn gedachten een razende motor op zoek naar oplossingen te midden van de chaos. 'We moeten de broekriem aanhalen. Bezuinigen waar we kunnen.' Ik dwing mezelf tot een zelfverzekerde glimlach, hoewel mijn hart bonst van de spanning. 'Misschien kan ik extra diensten draaien in de bar. Jij en Maxine zullen een baan moeten zoeken om ons te helpen onderhouden.'

      'Maar we hebben nog nooit van ons leven gewerkt!', protesteert Sophia, haar onderlip trillend.

      'We doen wat we moeten doen.' Mijn toon is licht, maar mijn vastberadenheid is van staal.

      Het moment wordt verbrijzeld door een scherpe klop op de deur. Een klop die niet getuigt van vriendelijkheid of bekende gezichten. Ik verstijf, elk beschermend instinct laait op. Ik blijf met mijn rug naar Sophia staan en scherm haar af van de mogelijke dreiging die achter het hout schuilt.

      'Blijf hier', beveel ik, mijn woorden kortaf terwijl ik met stille stappen naar de deur loop. Ik reik uit, mijn vingers strijken langs het koele metaal van de deurknop, mijn andere hand is in de buurt van het verborgen mes dat ik altijd binnen handbereik houd.

      'Wie is daar?', roep ik, mijn stem verraadt niets van de adrenaline die door mijn aderen giert. Ik kijk door het spionnetje, wachtend op een antwoord.

      'Mason', adem ik uit, mijn hand laat het mes los terwijl ik de deur open om oom Mason te onthullen. Zijn aanwezigheid is een onmiddellijke balsem voor mijn gerafelde zenuwen, zelfs als het een gevoel van diepe onrust met zich meebrengt. De lijnen in zijn gezicht gegroefd vertellen verhalen van problemen, en de spanning in zijn kaak spreekt van urgentie.

      'Laat me binnen, Mia.' Zijn stem is laag, bevelend maar toch vol bezorgdheid als hij langs me heen duwt.

      Ik stap opzij en sta hem toe over de drempel te stappen, de schemerige vrijplaats in die nu bevlekt is met angst. De deur klikt achter hem dicht en sluit ons op met het gewicht van onuitgesproken spanning.

      'Wat is er gebeurd?' Mijn stem is vast, maar mijn vingers verraden me door zich tot vuisten te ballen langs mijn zij.

      Hij kijkt over zijn schouder om er zeker van te zijn dat we alleen zijn voordat hij me aankijkt. 'De Maltezen. Ze eisen de schulden van je vader op.'

      'Nog meer schulden?' Mijn hart slaat een slag over en begint dan te bonzen. 'Maar hij is⁠—'

      'Dood, ik weet het.' Masons ogen zijn meedogenloos en houden de mijne vast. 'En dat kan ze niets schelen. Ze willen hun geld, of ze zullen het met bloed vergelden.'

      Ik wrijf met een hand over mijn gezicht. Een ijskoude rilling loopt over mijn rug. Meer schulden. Meer om mee af te rekenen. Ik vloek binnensmonds, niet luid genoeg zodat Sophia me kan horen, maar luid genoeg voor Mason om me een meelevende blik toe te werpen. Mijn vader heeft een ware puinhoop achtergelaten die nooit meer ongedaan gemaakt kan worden. De enorme omvang van wat hij verschuldigd is, tart mijn verbeelding. We zijn het huis waarin we zijn opgegroeid al kwijt, de bezittingen. Er valt voor niemand meer iets te halen. Behalve ons vlees en bloed.

      'Bloed…' Ik proef het woord op mijn tong, voel de scherpe randen. De pijn van verantwoordelijkheid hangt zwaar boven mijn hoofd. Ik ben op de hoogte van hoe de wereld in elkaar steekt, maar mijn vader heeft de tweeling zozeer beschermd, dat ik weet dat deze wereld hen zal vermalen en weer uitspugen. Ze zullen hun geprivilegieerde leventje moeten opgeven en voor alles moeten werken wat ze in de toekomst willen. 'Hoeveel tijd hebben we?'

      'Dagen. Misschien minder.' Hij buigt zich naar me toe als een samenzweerder, zijn stem is zo scherp als een scheermes. 'Ze hebben hun bedoelingen duidelijk gemaakt. Ze zullen voor jou en je zussen komen.'

      Het duizelt me, maar mijn uitdrukking blijft een masker van zelfbeheersing. 'We kunnen niet betalen wat we niet hebben.'

      'Dan moeten we je ergens veilig onderbrengen.' Masons hand reikt uit en stopt centimeters van mijn arm. Een aanbod van troost waarvan ik me niet realiseerde dat ik ernaar snakte.

      Hij zegt de woorden niet, maar de blik in de ogen van oom Mason vertelt me wat ik al weet. We hebben hierover gesproken, hij en ik. In het geheim, in een hoekje, buiten het gehoor van mijn zussen. We hebben alle scenario's besproken waarin we ons zouden kunnen bevinden, en voor een daarvan, had hij me geadviseerd, zou zijn als de Maltezen hun dreigementen zouden doorzetten. Dreigementen om ons tot op het bot te strippen en ons in onderdelen te verkopen. Dat waren precies hun woorden. Ze zouden ons in de sekshandel kunnen verkopen. Of onze organen oogsten. Mannen als dezen kunnen heel creatief worden met manieren om hun geld terug te krijgen.

      De realiteit van onze situatie smaakt bitter op mijn tong. Ik voel de misselijkheid als het in mijn borst opkruipt en in me kolkt. Ik ben een overlever en ik kan met alles omgaan wat op mijn pad komt, maar de tweeling heeft zich nooit met iets anders bezig hoeven houden dan wat ze die dag moesten dragen. Alleen al de gedachte aan wat hen zou kunnen overkomen als ik er niet in slaag hen veilig te houden, ligt zwaar als lood op mijn maag.

      'Ik heb een plan', haast Mason zich om me te vertellen als hij de geschokte blik op mijn gezicht ziet. Ik kan me alleen maar voorstellen wat hij ziet, maar hij vermant zich, en laat geen ruimte voor twijfel dat hij ons opnieuw zal redden. 'Maar je moet deze plek verlaten. Het beste is dat jullie de stad helemaal verlaten.'

      'Maar ons hele leven is hier!', protesteert Sophia, die bij ons komt staan.

      'Waar is Maxine?', vraag ik haar. Ze haalt haar schouders op en gaat terug naar haar plek aan tafel om te proberen contact op te nemen met haar tweelingzus Maxine.

      'Wat gaan we doen?', vraag ik, terwijl ik de zwaarte van onze benarde situatie in mijn borst voel verankeren.

      'Eerst moeten we je zussen veiligstellen. Dan vertrekken we.' Masons blik wijkt niet. 'Ik laat niet toe dat er iets met je gebeurt, Mia. Dat zweer ik.'

      Ik beantwoord zijn onwankelbare blik en vind een sprankje hoop in de duisternis. Hij is niet onze echte oom, Mason. Hij is gewoon al langer in ons leven dan wie dan ook die ik ken. Hij en mijn vader waren beste vrienden voordat mijn vader op een stoep werd neergeschoten. Sinds ik mijn ogen opende, kan ik me herinneren dat Mason er was, en hoewel ik hem eeuwig dankbaar ben voor alle steun en hulp die hij ons sinds de dood van onze vader heeft getoond, vraag ik me wel af hoe hij zo close met mijn vader kon zijn, maar niet wist wat hij de Maltezen aandeed.

      Mason bekijkt me met een intensiteit die even geruststellend als verontrustend is. 'Er is een plek. Buiten de stad. Het is veilig. Van de radar.' Hij pauzeert, om er zeker van te zijn dat zijn woorden bezinken. 'Jullie zullen daar onzichtbaar zijn.'

      'Hoe snel?'

      'Vanavond', stelt Mason, zijn toon duldt geen tegenspraak. 'Pak licht in. Alleen het hoognodige.'

      'Begrepen.' Ik draai me om naar de achterkamer waar Sophia's snikken zijn overgegaan in hikjes van ellende. De urgentie van onze situatie laat geen ruimte voor aarzeling of twijfel.

      'Luister naar me', zeg ik, terwijl ik mijn zus aankijk. 'We moeten weg, nu. Waar is Maxine?'

      'Ze is onderweg.'

      Sophia knikt, alsof ze zichzelf probeert te overtuigen, haar blik klampt zich vast aan Mia als een reddingslijn in een woelige zee.

      'Kunnen we… hem vertrouwen?' Sophia's stem is een fluistering, beladen met het gewicht van onze hachelijke situatie.

      Ik kijk terug naar Mason en merk de strakke houding van zijn schouders op, de paraatheid in zijn postuur. 'We moeten wel.' Ik heb het gevoel dat ik de woorden meer heb gezegd om mezelf te overtuigen dan mijn zus.

      Mason onderbreekt ons, luid genoeg zodat we hem vanuit de aangrenzende kamer kunnen horen, 'Ik wacht buiten. Vijf minuten.' Een stille belofte hangt tussen ons in de lucht als hij door de deur verdwijnt.

      Nadat we hebben ingepakt, zoeken Sophia's ogen, groot en vol onvergoten tranen, de mijne voor geruststelling. 'Maar ons huis⁠—'

      'Is niet meer veilig.' De woorden snijden door de lucht, definitief. 'We pakken wat we nodig hebben, en we vertrekken. Geen sporen achterlaten.'

      Het appartement voelt kleiner terwijl we ons verplaatsen. Elke stap is zwaar door de ernst van het achterlaten van een leven, hoe tijdelijk het ook is geweest. We zijn van een woonomgeving in een omheinde villa naar een eenkamerappartement gegaan in een poging om het hoofd boven water te houden. Ik wilde niets van oom Mason aannemen; zijn hulp om ons verborgen te houden was al meer dan van hem werd verwacht.

      Sophia's snikken zijn gestopt; zelfs verdriet buigt voor overleving als de zonden van onze vader te dichtbij komen.

      Mijn telefoon trilt, een storend geluid in de stilte. Ik kijk naar het scherm – zes gemiste oproepen van een onbekend nummer. Het bezorgt me een knoop in mijn maag. Incassobureaus, ongetwijfeld, honden die snuffelen naar de restjes van hun verscheurde levens. De omvang van wat onze vader heeft gedaan, dringt plotseling tot me door; als we ons leven moeten besteden aan het opruimen van zijn puinhoop, zullen we nooit vrij zijn.

      'Moet je niet opnemen?', vraagt Sophia, haar stem trillerig.

      'Nee.' De beslissing verhardt in mijn keel. 'Het blijft hier.' Mijn vingers trillen als ik het apparaat neerleg en zijn wanhopige kreten het zwijgen opleg. We zijn nu spoken, en spoken laten geen echo's achter.

      'Maxine is beneden met Mason', zegt Sophia, terwijl ze naar haar telefoon kijkt. Ze ritst haar tas dicht, haar ogen ontmoeten de mijne.

      'Laat je telefoon hier', zeg ik tegen haar.

      Ze begint te protesteren, maar ik breng haar met een opgeheven handpalm tot zwijgen. De blik die ik haar geef, vertelt haar dat ze me vanavond niet moet uittesten.

      'Dit is ons leven niet meer, Sophia. Alles blijft achter. Je moet vergeten dat je ooit deel uitmaakte van deze wereld.'
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      De club leeft, de puls van de muziek trilt in mijn borst en laat de lucht bij elke beat gonzen. Ik baan me een weg door de menigte, met afgemeten maar snelle stappen, op weg naar de achterkant van de zaal. Ik passeer de bar, waar ik het scherpe gerinkel van glas en gelach tegen de dikke muren hoor weerkaatsen. De smalle gang voor me staat in schril contrast met de chaos van de club: stil, bijna claustrofobisch. Ik duw de deur van mijn kantoor open, een vertrouwde, schemerig verlichte ruimte die naar leer, whisky en macht ruikt. En zoals gewoonlijk wachten twee van mijn meest vertrouwde mannen daar op me.

      Enzo en Lupe.

      Ze zijn allebei al langer in mijn leven dan ik me kan herinneren en hebben elk hun eigen unieke manier om me te laten weten dat ze er voor me zijn. Enzo leunt met zijn armen over elkaar tegen de muur, met een lichte grijns op zijn lippen. Zijn achteloze zelfvertrouwen is een constante in mijn leven. Hij heeft een talent om mensen te lezen en nog meer om situaties in te schatten. Als Enzo spreekt, luisteren de mensen, of ze het nu leuk vinden of niet.

      Lupe daarentegen is een wandelende orkaan. Hij is intens, onvoorspelbaar en gevaarlijk op manieren die ik niet eens probeer te beheersen. Hij heeft de gave om dingen voor elkaar te krijgen, wat het ook kost, en hoewel hij wat ruw in de omgang is, vertrouw ik hem met mijn leven. Als Lupe besluit dat er iets moet gebeuren, dan gebeurt het ook, en snel. Maar het is die roekeloze kant van hem die me vaak doet afvragen of hij geen ongeleid projectiel is dat op het punt staat te ontploffen.

      Ik haal adem voordat ik achter mijn bureau ga zitten, een bureau dat de laatste tijd niet veel is gebruikt. Tussen het op afstand houden van de Gatti's, het in de gaten houden van de familiezaken en het toezicht houden op de vorderingen van mijn schoonzus Allegra – die zo zwanger is van het kind van mijn broer Scar – heb ik te veel hooi op mijn vork. Het laatste waar ik nu op zit te wachten, is verstrikt raken in weer zo'n verdomde territoriumoorlog. Maar ik kan het gerommel niet negeren. Deze keer niet.

      'Werd verdomme tijd,' mompelt Enzo, zijn stem schor van vermaak. Hij is altijd zo: onbezonnen, bot, maar met het soort loyaliteit waarop ik kan rekenen als de pleuris uitbreekt.

      'Nou, niet iedereen heeft de luxe om de hele dag op z'n reet te zitten, Enzo,' antwoord ik, terwijl ik achteroverleun in mijn stoel en met een hand over mijn kaak wrijf. Ik weet dat het werk nooit stopt, maar de laatste tijd voelt het alsof alles uit de hand loopt. De kwestie met mijn moeder – die, ondanks dat ze bijna vijftien jaar uit beeld was, ons leven nog een laatste keer overhoop wist te halen voordat we er een einde aan maakten – blijft hangen als een nare smaak in mijn mond. Ze gebruikte de Scarfones en Luciani's tegen ons en we moesten een totale oorlog voeren om te behouden wat van ons was.

      Ik kan niet zeggen dat het voorbij is. Nog niet. We hebben de laatste naweeën nog niet gezien.

      'Ik vertrouw erop dat jullie voor de zaken zorgen terwijl ik weg ben,' zeg ik en geef hun beiden een betekenisvolle blik. 'Ik weet dat mijn zaken in bekwame handen zijn.'

      Enzo kijkt me aan met een luie, bijna te nonchalante glimlach. Het is zijn manier om me te vertellen dat hij er klaar voor is, zonder vragen te stellen. Lupe leunt echter naar voren, zijn blik schiet door de kamer alsof hij deze controleert op bedreigingen. Het is een reflex van hem; hij is nooit het type geweest dat risico's neemt, zeker niet in dit soort situaties. Dat respecteer ik, ook al wordt hij er soms een beetje schichtig van.

      'Het is goed dat je bent gekomen, baas,' zegt Lupe, zijn stem gespannen van urgentie. Ik zie de nerveuze spanning nu van hem afstralen, als een stroomdraad. Hij leunt naar voren, kijkt over zijn schouder alsof hij de deur controleert en vervolgt dan: 'De Vicci's schoppen herrie.'

      Dat trekt mijn aandacht. De Vicci's. Ze zijn altijd onder de radar gebleven, kleine jongens vergeleken met ons, het soort familie dat in de schaduw opereert. Maar nu de Luciani- en Scarfone-families in chaos verkeren, zou het kunnen dat de Vicci's niets liever willen dan misbruik maken van de situatie.

      'Praat me bij,' beveel ik, terwijl ik mijn stem kalm houd.

      Lupes ogen schieten van mij naar Enzo, die hem een subtiel knikje geeft. 'Neven van de Luciani's,' vervolgt Lupe op een lage, samenzweerderige toon. 'Een van hen is getrouwd met de zus van een van de mannen die we hebben opgeruimd. Sindsdien schreeuwen ze moord en brand.'

      Ik til mijn ogen op en speld ze vast met een stille vraag. Beide mannen begrijpen wat ik vraag.

      'Het is veilig,' bevestigt Enzo, zijn stem zo vast als altijd. 'Ik heb het kantoor dagelijks gecontroleerd. Geen afluisterapparatuur, geen microfoons.' Zijn grijns is arrogant maar geruststellend. Hij is goed in wat hij doet. En op dit moment betekent dat ervoor zorgen dat niemand ons gesprek afluistert.

      'Oké, dus de Vicci's zijn uit op bloed,' zeg ik, terwijl ik naar voren leun en mijn armen op het bureau vouw. 'Wat is er nodig om ze van ons af te krijgen?'

      Lupes ogen vernauwen zich, zijn handen ballen zich tot vuisten. 'Niks wat een kogel door het hoofd niet kan oplossen, baas.'

      Ik rol met mijn ogen en schud mijn hoofd. Ik had het kunnen weten. 'We kunnen niet zomaar in het wilde weg mensen gaan vermoorden, Lupe. Dat ontketent een territoriumoorlog.'

      'Dat hebben we met de Scarfones ook gedaan,' herinnert hij me, zijn stem vast, bijna uitdagend.

      'Dat was anders,' kaats ik terug, mijn stem wordt harder. 'We verdedigden wat van ons was en we hadden de steun van Seattle.' Ik neem een pauze en laat het gewicht van die woorden bezinken. 'Dit keer hebben we niet te maken met kleine spelers zoals de Scarfones. De Vicci's zijn neven van de Luciani's. We willen niet weer een doos van Pandora openen waar we niet klaar voor zijn.'

      Enzo neemt het woord, zijn kalme stem doorbreekt de spanning. 'Ik weet zeker dat we de steun van Seattle nog steeds hebben,' zegt hij. 'Mensen zoeken liever geen ruzie met dat soort invloed. De Vicci's zijn gewoon een stel spierbundels die herrie schoppen. Dat is alles.'

      Zijn woorden klinken waar. De Vicci's zijn een probleem, maar geen onoverkomelijk probleem. Toch kan ik het me niet veroorloven om mijn waakzaamheid te laten verslappen.

      'Hoe dan ook, dit is niet het moment om achterover te leunen,' zeg ik, mijn stem krijgt een scherp randje. 'Ik wil dat ze constant in de gaten worden gehouden. Bel Seattle voor me.'

      Lupes ogen flitsen met dezelfde wilde intensiteit die ik van hem gewend ben. 'Als je wilt dat ik daarheen ga en iemand een kogel door zijn hoofd jaag, hoef je het maar te zeggen, baas.'

      Ik houd een hand op en breng hem tot zwijgen. 'Nee. We spelen dit slim. We houden het netjes, we houden het stil. Maar zorg ervoor dat we elke beweging die ze maken, kennen.'
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        * * *

      

      Onze vrienden in Seattle zijn een kracht om rekening mee te houden. Het is pas een paar maanden geleden dat ze aan onze zijde vochten tegen de Scarfones en de Luciani's, de oorlog waarin we ook onze moeder hebben geëlimineerd. Ons eigen vlees en bloed. Maar zij stapte zelf op die landmijn. Nadat ik het gesprek met Dante Accardi heb beëindigd en mijn telefoon in mijn zak heb gestoken, ben ik meer dan tevreden dat de situatie met de Vicci's zal worden opgelost met de kracht van een telefoontje uit Seattle. Ik denk niet verder na over de kwestie terwijl ik mijn stoel naar het raam draai. Mijn eigen geest spant tegen me samen als mijn gedachten afdwalen naar Christiano, de tweelingbroer die ik verloor, de geest die zelden van mijn zijde wijkt.

      De stilte bloeit op. Ik beweeg niet, mijn handen liggen bevroren op het tafeloppervlak, mijn vingers wijd gespreid alsof ik naar de overblijfselen van het verleden wil grijpen. De kamer voelt groter, leger, alsof hij de afwezigheid van stemmen en voetstappen heeft uitgeademd.

      Mijn blik verschuift opnieuw. Voorbij het raam staat de stad in lichterlaaie met kunstmatige sterren, die in de verte fonkelen tegen de fluwelen nacht. Ze flikkeren, elke puls een hartslag, een herinnering aan wat ooit was – een tijd waarin gelach zich vermengde met de omgevingsgeluiden van de drukke straten beneden, waar Christiano's stem deel uitmaakte van de symfonie van de stad.

      Niets is meer hetzelfde sinds ik hem heb verloren. Het is meer dan vijftien jaar geleden en toch is de herinnering aan zijn verlies zo vers als een nieuwe snijwond.

      'Weet je nog dat we over de daken raceten?' mompel ik tegen niemand in het bijzonder. 'Je zei altijd dat de lichten ons publiek waren, dat ons aanmoedigde.'

      De regen striemt mijn gezicht. Jonger, natter, kouder sta ik alleen, de druppels als ijzige vingers die over mijn ruggengraat lopen. De stem van mijn vader, woorden die knetteren als statische ruis en door het gehuil van de storm scheuren.

      '… het was een ongeluk… een ongeluk. Christiano…'

      De woorden sloegen in als een bliksem, brandden zich in me vast en lieten een verkoolde leegte achter waar ooit warmte was. Ik sloeg dubbel, happend naar adem, naar gezond verstand. De regen kon de waarheid niet wegspoelen. Het kon niet ongedaan maken wat er was gebeurd. Het kon me mijn broer niet teruggeven. En het kon verdomd zeker de pijn van het verlies van mijn andere helft niet wegspoelen.

      Op momenten als deze weerklinkt diezelfde holte in mij. De pijn is net zo intens, net zo rauw als op die doorweekte nacht. Mijn tweelingbroer, mijn andere helft, verdwenen – een stilte achterlatend die luider brult dan welke storm dan ook.

      Mijn hand balt zich tot een vuist, de geest van Christiano's lach vervaagt in de schaduwen van mijn geest. Ik adem scherp uit, de adem die ik niet doorhad dat ik vasthield.

      Ik duw de stoel naar achteren, de poten schrapen zachtjes over de gepolijste vloer. Terwijl ik opsta, voel ik het gewicht van de leegte in de kamer op mijn schouders neerdalen als een vertrouwde jas. Mijn vingers strijken behendig de revers van mijn colbert glad, mijn bewegingen zijn precies en automatisch.

      De club was grotendeels leeggelopen en liet de geur van rijk leer en gekruide cologne achter. Ik loop naar de uitgang, elke stap een afgemeten tel in de stilte van mijn geest. Ik voel de stille storm in me opkomen, donkere wolken wervelen om me heen. Ik dacht dat ik een zekere mate van afsluiting zou bereiken als onze moeder er niet meer was, maar haar terugkeer in ons leven heeft alleen maar herinneringen opgerakeld die lang slapend waren geweest. Herinneringen die ik kon missen als kiespijn.

      'Brando,' roept een stem, waardoor ik midden in een pas stop.

      Scars gestalte duikt op uit de donkere schaduwen van de uitdovende club, zijn zwarte haar en intense blik snijden door me heen. Het litteken boven zijn wenkbrauw, een permanente herinnering aan gestreden en gewonnen gevechten, wordt dieper door zijn gefronste uitdrukking en weerspiegelt de mijne.

      'Wat doe je hier?' vraag ik hem. Zijn vrouw Allegra kan elk moment bevallen. Hij is geen minuut van haar zijde geweken uit angst dat hij ook maar een seconde van de geboorte van zijn eerste kind zou missen, zijn grootste angst is dat hij er niet zou zijn als zijn vrouw hem het hardst nodig had. Na alles wat ze samen hebben meegemaakt, staan ze dichter bij elkaar dan ooit, maar mijn broer is op een manier over zijn vrouw gaan waken die ons laat zien dat hij een veranderde man is. Ten goede. Het feit dat hij haar ook maar voor een seconde heeft verlaten, betekent dat iets ernstigs hem dwong het huis te verlaten.

      'We moeten praten.'

      'Waar is Allegra?'

      'Thuis, op me aan het wachten. Dus laat me geen rondjes lopen.'

      'Je zou bij haar thuis moeten zijn, Scar,' zeg ik tegen hem voordat ik me weer omdraai naar de uitgang.

      'Allegra heeft me gestuurd,' voegt hij er snel aan toe. Ik stop met lopen en mijn onuitgesproken vraag ontmoet Scars strenge blik. Zijn bezorgdheid staat in de lijnen van zijn gezicht gegrift, zijn autoriteit draagt hij even gemakkelijk als het leer op zijn rug.

      Het gezicht van mijn broer wordt iets zachter als hij zijn hoofd opzij kantelt, naar een afgelegen plekje wijzend, weg van de laatste vertrekkende clubgasten.

      'Hierheen,' mompelt Scar en loopt voorop.

      Het gerinkel van glaswerk en het zachte gezoem van gesprekken verdwijnen in de vergetelheid als we wegzakken in het zachte leer van een nis, omhuld door schaduwen. Het gedimde licht boven ons flikkert even voordat het een constante gloed verspreidt die nauwelijks de rand van de tafel bereikt.

      'Allegra is elk moment uitgerekend.' Scars stem heeft een somber gewicht, zijn ogen in de mijne vergrendeld. 'Wij zijn haar familie; ze heeft ons nodig. En ze maakt zich zorgen om jou, broer.'

      Mijn borstkas trekt samen, de vermelding van Allegra spant de draad in mijn toch al gespannen spieren. Sinds ze in ons leven is gekomen, is ze een moeder, zus en vriendin voor mij en mijn broers geworden. We hadden nooit een goede vrouwelijke invloed in ons leven gehad, maar zij is alles geworden waarvan we nooit wisten dat we het nodig hadden.

      Ik knik langzaam, het gewicht van Scars woorden zakt als lood in mijn botten. Het enige dat me nog aan deze wereld bindt, is wat overblijft van een afstamming doordrenkt van zowel eer als bloedvergieten.

      'Allegra hoeft zich nergens zorgen over te maken. Ik zal er voor haar zijn,' mompel ik, de belofte diep gegraveerd in de klank van mijn stem.

      Scar bestudeert me, onze gedeelde geschiedenis een woordeloze dialoog tussen ons. 'Je kunt je niet in je werk blijven begraven, Brando.' Zijn ruwe hand strijkt over de tafel, een anker tussen ons dat probeert me drijvende te houden. 'Niets zal hem terugbrengen.'

      Scars herinnering bereikt me, een zachte klap tegen de muren die ik om mijn hart heb gebouwd. De recente dood van onze moeder heeft herinneringen opgerakeld die niets te zoeken hadden aan de oppervlakte, en ik heb het gevoel dat ik weer in mijn eigen verdriet verdrink.

      'Werk is…' begin ik, maar ik vind geen troost in excuses. Ik kijk mijn broer aan, een stille gelofte die door de ruimte tussen ons heen gaat. 'Ik zal mijn best doen.'

      'Wees er gewoon,' zegt Scar, zijn stem nauwelijks meer dan een fluistering, maar met de kracht van een bevel. 'Want dat is waar je thuishoort, Brando.'

      Mijn blik verschuift. Dankbaarheid voor Scars bezorgdheid vermengt zich met de scherpe steek van frustratie. De woorden van mijn broer echoën in mijn hoofd, maar dat doet ook de eindeloze lijst van eisen die buiten deze muren wachten.

      'Scar,' mijn stem is een laag gerommel, 'het imperium leidt zichzelf niet.'

      'Een familie ook niet.'
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      We zijn nu wezen. We zijn helemaal alleen. Ik zucht bij de herinnering. Mama ging als eerste, en nu is papa er ook niet meer. Wezen, de laatsten van onze bloedlijn, en we zitten nu ondergedoken in een opvanghuis in een obscure buitenwijk, op het randje van de waanzin. We zullen hier waarschijnlijk sterven. De monsters zullen uiteindelijk komen, en dan wordt het een gevecht op leven en dood.

      Ik laat niet toe dat ze ons meenemen. Ik laat niet toe dat ze ons uit elkaar halen om ons te schenden en te vernietigen op welke manier dan ook. Als ik een mes door de harten van mijn eigen zussen moet steken om de monsters te ontlopen als ze komen, dan zal ik dat doen. Ik zal niet toelaten dat ze het lot ondergaan dat hun te wachten staat als we worden verhandeld.

      Mijn zussen zijn alles wat ik nog heb van mijn familie, en ik zou alles doen om ze te beschermen. Net zoals ik ze hun hele negentien jaar heb gekoesterd en beschermd. Ik heb mijn leven gewijd aan de zorg voor hen en dat zal ik blijven doen. En God beware degene die tussen ons in komt te staan of misbruik probeert te maken van hun naïviteit.

      Op dit moment zijn ze rusteloos en ijsberen ze door de kamer. Ik heb mijn uiterste best met ze gedaan, maar ik verlies snel mijn geduld en sta tegelijkertijd op het punt om door het lint te gaan als ze niet luisteren en niet gaan zitten. Van hun geijsbeer krijg ik een whiplash en door hun geklaag krijg ik kortsluiting in mijn hoofd.

      We zijn hier pas vijf dagen, maar in die tijd hebben ze me letterlijk gek gemaakt met hun eisen en eindeloze gezeur. Ik hou zielsveel van mijn zussen, maar het zijn sociale vlinders en ze gedijen niet goed in kleine ruimtes. Ik had gedacht dat ze, geconfronteerd met zo'n ramp, de situatie aan zouden kunnen en zouden helpen waar nodig om ervoor te zorgen dat we veilig zouden zijn en blijven. Maar ik heb hun bereidheid om mee te helpen ons allemaal veilig te houden en ons te steunen in wat alleen maar kan worden omschreven als een van onze donkerste uren, misschien overschat. Want het ziet ernaar uit dat we elkaar nog gaan vermoorden.

      'Hoelang moeten we hier nog blijven?' zeurt Maxine, terwijl Sophia aan haar nagels pulkt en ons eraan herinnert dat het hoog tijd is voor haar manicure.

      Ik gluur vanonder het kanten lapje dat dienstdoet als gordijn voor het raam naar buiten. Het vuil dat eraan vastkoekt, bezorgt me letterlijk de kriebels. De straat buiten is doodstil, geen ziel te bekennen. Ik voel me hier nog steeds een beetje ongemakkelijk, hoewel oom Mason volhield dat verblijven in de meest louche buurt van de stad de beste camouflage voor ons was.

      Mijn gedachten tollen nog steeds door de gebeurtenissen van de afgelopen weken. De dood van mijn vader, de constante telefoontjes met het gehijg aan de andere kant van de lijn. Het huis werd overhoopgehaald – twee keer – voordat oom Mason ons inpakte en naar dit vervallen huis aan de rand van de stad bracht, waar hij ons beloofde dat we een tijdje veilig zouden zijn totdat hij een meer permanente oplossing had gevonden.

      Om de paar dagen komt hij langs met voorraden. Eten en drinken, genoeg om in ieder geval onze magen te vullen, maar wat wist een man – laat staan een veel oudere – nu van de persoonlijke verzorging van een vrouw? Wat zou hij weten over welke shampoos we moesten gebruiken en de crèmes en reinigers waaraan we gewend waren geraakt? Wat wist hij van de gemakken die ons in leven hielden en de dingen waar we van opbloeiden?

      Ik kon wel zonder, al die overbodige materiële dingen hebben nooit echt iets voor me betekend, maar ik draai me somber naar mijn zussen en geef de moed bijna op. Ze zijn een tweeling en met hun negentien jaar staan ze in de bloei van hun leven, en ze weten niet beter. Ze zijn een beetje materialistisch. Dat was de schuld van mijn vader. Hij heeft ze rotverwend na de dood van mijn moeder; hij heeft ze opgevoed zonder grenzen te stellen en ze waren maar al te gewend geraakt aan de goede dingen in het leven. Heel anders dan ik. Ik had meer tijd met mijn moeder gehad, dus ik was meer met beide benen op de grond. Meer zoals zij. Nuchterder. Mijn zussen waren dol op de goede dingen in het leven, net als onze vader. Misschien een beetje te dol.

      Na veel aandringen kreeg ik eindelijk het hele verhaal van oom Mason, die niet echt onze oom is, maar al langer in ons leven is dan enig ander familielid. Blijkbaar was mijn vader betrapt toen hij zijn vingers in potjes stak die niet voor hem bestemd waren. Dat heeft hem uiteindelijk een enkeltje uit ons leven bezorgd, en ik merk dat ik, meer dan wat dan ook, boos op hem ben omdat hij ons in de steek heeft gelaten. En vooral omdat hij deze puinhoop heeft achtergelaten om op te ruimen. Zelfs als we elk laatste bezit dat we hadden zouden verkopen, tot de kleren aan ons lijf toe, zou het nooit genoeg zijn om terug te betalen wat mijn vader heeft gestolen.

      'Mia, kom op!' pruilt Sophia, en ze stampt met haar voet als een ongehoorzaam kind. Ik zucht en schud moedeloos mijn hoofd. Kinderen, allebei.

      'Het alternatief is vermoord worden of in de seksuele slavernij belanden', herinner ik hen eraan. 'Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar ik vind het hier best prettig.'

      Ik ben zo nonchalant over de kwestie dat mijn zussen me met hun hertenogen aankijken, bijna alsof ze me met hun blik konden doden.

      'Je bent zo gestoord, Mia', zegt Maxine. 'Dat is een makkelijke manier om een miljardair te ontmoeten.'

      Ik hou van mijn zussen. Echt
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